
       ESTAD 

ESKĠ TÜRK EDEBĠYATI ARAġTIRMALARI DERGĠSĠ 

 

[Journal Of Old Turkish Literature Researches] 

 

Prof. Dr. Abdulkerim Abdulkadiroğlu Armağanı 

 

E-ISSN: 2651-3013 

  

Cilt: 5 Sayı: 3 Aralık 2022 

ss. 932-957 
 

 

Eski Türk Edebiyatı AraĢtırmaları Dergisi [ESTAD] 
Prof. Dr. Abdulkerim Abdulkadiroğlu Armağanı 

Cilt: 5 Sayı: 3 Aralık 2022 ss. 932-957 

   

BĠR ġĠĠR MECMUASINDAN HAREKETLE ADANALI 

MUHAMMED MEYLÎ VE OĞLU RAHMÎ ARASINDAKĠ 

MANZUM MEKTUPLAġMA 

 

Abdülkerim GÜLHAN 

 

ÖZET 

Eski Ģiir mecmuaları yalnızca bazı Ģiirlerin toplandığı sıradan eserler değildir, bazen 

biyografik bir kaynak özelliği de gösterebilirler. Bu mecmualarda bazen bilinen bir 

Ģairin, bilinmeyen Ģiirleri; bazen bilinmeyen Ģairlerin bilinmeyen Ģiirleri, hatta hayat 

hikâyelerine ait ipuçları bulunabilir. Meylî ve oğlu Rahmî 18. yüzyılda Adana'da 

yaĢamıĢ ancak pek tanınma fırsatı bulamamıĢ iki divan Ģairidir. ġuara tezkirelerinde 

Meylî mahlaslı 15, Rahmî mahlaslı 7 Ģairden söz edilse de, anlaĢıldığı kadarıyla 

bunların hiçbiri burada adı geçen Meylî ve Rahmî değildir. Diğer biyografik 

kaynaklarda ve Adana ile ilgili yayınlarda da bu Ģairler hakkında bilgi 

bulunmamaktadır. Adı geçen Ģairler hakkındaki bütün bilgiler bir Ģiir mecmuası 

içerisinde, kısa açıklamalı bir baĢlıkla yer alan manzum mektuplarında geçen 

ifadelerle; hemĢehrisi Sururî'nin (Hüznî mahlasıyla), Ġlbeglizâde Meylî Muhammed 

Efendi'nin ölümüne düĢürdüğü tarih kıtasına; yine çağdaĢı, hemĢehrisi olan Rıfkî'nin, 

onun yaptırdığı köĢk ile ilgili yazdığı tarih kıtasına ve Meylî'nin Fehim Muhammed  
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Efendi'ye hitaben yazdığı bir bahariyye gazeline; yine Fehim Muhammed Efendi'nin o 

gazele yazdığı nazireye dayanmaktadır. Adanalı Meylî üç arkadaĢıyla haksız yere 

Magosa'ya sürgün edilmiĢ ve hicrî 1192, miladî 1778'de orada vefat etmiĢtir. Memleket 

özlemiyle Magosa'dan oğlu Abdürrahim'e (Rahmî'ye) yazdığı manzum mektup ve 

oğlunun cevabi naziresi önemli iki edebî ve tarihî metindir. Bu Ģiir mecmuası 

sayesinde hem Adanalı bazı Ģairler ve dönemin Adana'sında yaĢayan bazı önemli 

Ģahsiyetlerin isimleri duyulmuĢ; hem de klasik edebiyat geleneği içerisindeki manzum 

mektup türünün iki güzel örneği ile karĢılaĢılmıĢ olunmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Meylî, Rahmî, Rıfkî, Fehîm, Adana, manzum mektup, Ģiir 

mecmuası. 

 

A POETIC CORRESPONDENCE BETWEEN MUHAMMED MEYLÎ AND 

HIS SON RAHMÎ FROM ADANA BASED ON A POETRY JOURNAL 

ABSTRACT 

Old poetry journals are not just ordinary works where some poems are collected. 

Sometimes they can also feature a biographical source. In these journals, sometimes 

unknown poems of a known poet; sometimes unknown poems by unknown poets, 

even clues to their life stories can be found. Meylî and his son Rahmi are two divan 

poets who lived in Adana in the 18th century but did not have the opportunity to be 

known. Although there are 15 poets with the pseudonym Meyli and 7 poets with the 

pseudonym Rahmî in the biographies of the ġuara, it is understood that none of them 

are Meyli and Rahmi mentioned here. There is no information about these poets in 

other biographical sources and publications about Adana. All the information about 

the mentioned poets are in a poetry journal, there are some expressions in the poetry 

letters with a short-explanatory title. In these expressions, he refers to the continent of 

history that his fellow countryman Sururi (Hüznî pseudonym) had killed Ġlbeglizâde 

Mr. Meylî Muhammed; the history verse written by Rıfki, who was also his 

contemporary and fellow countryman, about the mansion he had built, and a 

Bahariyye gazel written by Meyli to Mr. Fehim Muhammed; it is also based on the 

poetry imitation that Mr. Fehim Muhammed wrote in that ghazal. Meylî from Adana 

was exiled to Famagusta unjustly with his three friends and died there in 1192 Hijri, 

1778 Gregorian. The poetic letter he wrote from Famagusta to his son Abdürrahim 

(Rahmî) with a longing for his homeland and his son's response poem are two 

important literary and historical texts. Thanks to this poetry journal, the names of 

some poets from Adana and some important personalities living in Adana at that time 

were heard, and two beautiful examples of the poetry letter type in the classical 

literature tradition were encountered. 
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GĠRĠġ 

Toplanıp biriktirilmiĢ, tertip ve tanzim edilmiĢ Ģeylerin hepsi; seçilmiĢ 

yazılardan meydana getirilen yazma kitap; dergi (Devellioğlu, 2004: 596) 

anlamına gelen mecmua kelimesi; ilmî ve edebî bir terim olarak da hemen 

hemen aynı anlama gelecek Ģekilde kullanılmıĢtır. BaĢta edebiyat olmak üzere 

tarih, coğrafya, ilahiyat, felsefe, sosyoloji, hatta tıp gibi her konuda ve türde; 

çok farklı metotlarla, adı bilinen ve bilinmeyen kiĢilerce mecmua tarzında 

eserler oluĢturulmuĢtur. Bizi burada daha çok ilgilendirilenler edebiyatla ilgili 

olanlarıdır. Bunlar da nazım veya nesir, ya da nazım nesir karıĢık olmak üzere 

yine birçok farlı Ģekillerde kütüphane raflarında yerini almıĢtır. 

Klasik edebiyat için biyografik kaynaklar denildiğinde öncelikle otuzu aĢkın 

Ģuara tezkiresi yanında, TaĢkörülüzâde'nin ġakayık'ı, çeviri ve zeylleri; Hoca 

Sadeddin'in Tâcü't-Tevârih'i, Kâtip Çelebi'nin Fezleke ve KeĢfü'z-Zünûn'u, 

Mehmet Süreyya'nın Sicill-i Osmânî'si, Müstakîmzâde Süleyman Sadeddin'in 

Mecelletü'n-Nisâb'ı, Bursalı Mehmed Tahir'in Osmanlı Müellifleri gibi eserler 

akla gelir. Ancak eski Ģiir mecmualarının da bu konuda önemli bir kaynak 

olabileceği görülüyor. On beĢinci yüzyıldan itibaren örnekleri görülmeye 

baĢlanan mecmuaların en önemlilerinin, sayıları çok da fazla olmayan, Ömer 

bin Mezîd‟in Mecmuatü‟n-Nezâir (H 840/M1436); Eğirdirli Hacı Kemal‟in 

Câmiü‟n-Nezâir (H 918/M 1512); Edirneli Nazmî‟nin Mecmaü‟n-Nezâir (H 

930/M 1523); Pervâne Bey‟in Pervâne Bey Mecmuası (H 968/M 1560); Budinli 

Hisâlî‟nin Metâliü‟n-Nezâir (H 1062/M 1651) adlı eserleri ve ayrıca müellifi 

belli olmayan nazire mecmuaları olduğu bir gerçektir. Bunlar yanında yine çok 

farklı özellikler içerisinde karĢımıza çıkan müntehâbât mecmuaları da çok 

önemli kaynaklardır. Bunlar hiç Ģüphesiz daha çok belli bir kültür düzeyine 

eriĢmiĢ Ģiir meraklılarının tuttuğu defterlerdir. Halk arasındaki Ģiir 

meraklılarının oluĢturdukları cönkler ile büyük benzerlikler gösteririler. 

Ġçerisinde Ģiir dıĢında birçok faydalı bilgiler de bulunabilir. Bunların bazıları 

gazel, kaside, rubai gibi tür; bazıları aĢk, tabiat, na't gibi tema tercihine göre 

yapıldıysa da çoğu farklı Ģairlerin sevilen Ģiirlerinden oluĢmaktadır. Bunlarda 

mecmua sahibinin Ģiir zevki yanında, çağın Ģiir zevkini, Ģairler arasındaki 

etkileĢimi yakalamak da mümkündür. Bütün bunların ötesinde bu 

mecmualarda bilinen biyografik kaynaklarda yer alan Ģairlerin bilinen Ģiirleri 

yanında, bilinmeyen Ģiirlerine, bazen hiç bilinmeyen bir Ģairin bilinmeyen 

Ģiirlerine de rastlanabilmek mümkündür. Hatta bazen Ģairler hakkında  
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biyografik bilgiler bile yer alabilmektedir. Bu zamana kadar biraz ihmal 

edilmiĢ olduğu anlaĢılan mecmualar hakkında akademik çalıĢmaların son 

zamanlarda giderek artmıĢ olması isabetli ve sevindiricidir.1  

Adanalı Muhammed Meylî (ö. H 1192/M 1778) hakkında bilinen biyografik 

kaynakların hiçbirinde ne yazık ki hiçbir bilgi yok. Ancak Balıkesir'de, 

Mutasarrıf Ömer Âlî Bey Yazma Eser Kütüphanesi 394 demirbaĢ numarasında 

kayıtlı Mecmua-i Eşâr içerisindeki (111a-113b) Ģiirler ve küçük notlardan 

yararlanılacak; Meylî'nin oğlu Rahmî'ye, oğlunun cevaben ona yazdığı 

manzum mektuplar üzerinde durulacaktır. Bu çalıĢmada mecmuaların önemi 

hakkındaki değerlendirmemiz dıĢında; Enes Yıldız'ın benzer yayınından 

(YILDIZ, 2021) farklı olarak çağdaĢı ve hemĢehrisi Rıfkî'nin, Meylî'nin 

yaptırdığı köĢk için yazdığı tarih kıtası, Meylî'nin kendi bahariye gazeli, onun 

gazeline dostu Muhammed Fehîm'in naziresi de eklenerek o daha yakından 

tanıtılmaya çalıĢılacaktır. Ortak metinler üzerindeki farklı okumalar, özellikle 

manzum mektupta hitap edilen Ģahıs kadrosundaki farklı algılar, ilgili yerlerde 

dipnot olarak gösterilmiĢ; daha geniĢ kitleye hitap edebilmek amacıyla bütün 

Ģiirler dipnotlarda günümüz Türkçesine çevrilmiĢ; Ģiirlerin orijinal metinlerine 

Ek'te yer verilmiĢtir. Az olsa da, Adanalı Muhammed Meylî hakkındaki 

bilgilerin gün yüzüne çıkması, bundan sonra yapılacak çalıĢmalara, 

bulunabilecek yeni bilgilere kapı aralaması en önemli arzumuzdur.  

 

Mecmua-i EĢâr 

Balıkesir'de, Mutasarrıf Ömer Âlî Bey Yazma Eser Kütüphanesi 394 demirbaĢ 

numarasında kayıtlı Mecmua-i Eşâr 205x140-135x70 boyutlarında, sırtı siyah 

bez, siyah ebrûli mukavva cilttir. Mecmuada farklı özelliklerde kâğıtlar 

kullanılmıĢtır. Mecmua içerisinde, biri hurufâta dair, diğeri Usûl-i Eş'âr-ı Arabî 

baĢlıklı iki nesir risale; Nabî‟nin Hayriyyesi; Rıfkî, Meylî Mehmed, Rahmî, 

Hüznî, Edîb, Fehîm, Fıtnat, Niyâzî, Feyzî, Mehmed Raşid‟e ait Ģiirler, bir takvim 

ve en sonda da bir manzum sözlük vardır.2  

 

Adanalı Ġlbeglizâde Muhammed Meylî 

                                                           
1 Mecmularla ilgili daha geniĢ bilgi için Ģu çalıĢmalardan yararlanılabilir: (Aydemir, 2001; 

Gürbüz, 2011: 315-328; Levend, 1984: 166-176; KıynaĢ, 2011: 245-260; Köksal, 2011: 449-

467; Köksal, 2017: 247-290; Kut, 1986:170-173; Mengi, 1997; Pala, 1995: 326-327;  Tanyıldız, 

2012: 224-239; Tarlan, 1946: 37; Tılfarlıoğlu, 2011; Uzun, 2003: 265-268). 

2 Manzum sözlük Nazmü'l-Leâl ile çalıĢmamızda son düzeltmeler yapılmaktadır. 
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Adanalı Ġlbeglizâde Muhammed Meylî(ö. H 1192/M 1778) hakkında Ģuara 

tezkireleri ve bilinen diğer biyografik kaynakların hiç birinde ne yazık ki hiçbir 

bilgi yok. ġuara tezkirelerinde Meylî mahlaslı on beĢ Ģair tanıtılmaktadır. 

Bunların yaĢadıkları yüzyıllara, memleketlerine, özel adlarına ve haklarında 

verilen diğer bilgilere bakıldığında hiçbirisi söz konusu edilecek olan Meylî 

hakkında mevcut bilgilerle örtüĢmemektedir (Ahdî, 2005: 539, 549; ÂĢık 

Çelebi, 1994: 443-444; Beyanî, 1997: 79, 80; Gelibolulu Âlî, 1994: 56; Güfti, 

2001: 222; Ġpekten Vd., 1988: 287-290; Ġsmail Beliğ, 1985: 504-507; 

Kınalızade Hasan Çelebi, 1989: 946-959; Mustafa Safayî Efendi, 2005: 552; 

Salim Efendi, 2005: 629, 630; Sehî Bey,1998: 213; Seyyid Mehmed Rızâ, 

2009: 136-137; Tuman, 2001: 9992-998). Adana ile ilgili bazı biyografik 

kaynaklarlarda da adına hiç rastlanamamaktadır (Aydoğan, 2005; Ekmekçi, 

2016). Onun hakkında verilecek bilgiler, hemĢehrileri Rıfkî'nin onun yaptırdığı 

bir esere düĢürdüğü tarih kıtası ile Sürurî'nin (Hüznî) onun ölümüne 

düĢürdüğü tarihler yanında; kendisinin sürgüne gönderildiği Magosa'dan Ģair 

oğlu Abdürrahim'e (Rahmî) yazdığı manzum mektup ve oğlunun cevabî 

manzum mektubu; ayrıca dostu Hacı Muhammed Fehim'e hitaben yazdığı 

bahariye gazeli ile Fehim'in cevabi naziresine dayanacaktır. 

Meylî'nin doğum tarihi bilinmemektedir, ama ölümüne düĢürülmüĢ olan üç 

tarihe göre H 1192/M 1778 yılında, Recep ayının baĢlarında sürgüne 

gönderildiği Magosa'da vefat etmiĢtir (Mecmua 111b). HemĢehrisi Sürurî, 

Hüznî mahlasını kullandığı dönemde onun ölümüne düĢürdüğü tarih 

kıtasında onu, erdemli, akıllı, yiğit olarak nitelendirmiĢ; onun kıskançlıklar 

sebebiyle haksız yere Kıbrıs'a sürgüne gönderilip, sürgünde vefat ettiğini ve bu 

duruma dostlarının çok üzüldüğünü dile getirmiĢtir. Bu arada ondan 

Ġlbeglizâde olarak söz etmiĢ, oğlu Abdürrahim'e de ilim, hüner ile uzun 

ömürler dilemiĢtir. Ġkinci tarih Ģiirinin Ģairi belli değildir. Mecmuada Hüznî'nin 

düĢürdüğü tarih kıtasının baĢına Ģu açıklama konulmuĢtur: "Menfiyyen 

Maġosada vefât iden İlbegli-zâde Meylî Muḥammed Efendinüñ vefâtına Ḥüznî 

Efendinüñ târîḫidür.3: 

Târîḫ-i irtiḥâlin muʽcemle yazdı Ḥüznî 

"İlbegli-zâde gitdi olsun cinâna dâḫil" (H 1192/ M 1778) (Mecmûʽa 112a) 

ġairi belli olmayan üç beyitlik tarih kıtasına da "Târîḫ-i Berây-ı Vefât-ı Meylî 

Efendi4 baĢlığı atılmıĢ, yine onu için "İlbeglizâde" unvanı kullanılmıĢ ve 

                                                           
3 Sürgün olarak Magosa'da vefat eden İlbeglizâde Meylî Muhammed Efendi'nin vefatına Hüznî 

Efendi'nüñ tarihidir. 
4 Meylî Efendi‟nin Vefatı Ġçin Tarih. 
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SürûĢ ismâʽ ḳıldı yaʽni târîḫ 

“Vefât itdi tuyuñ Meylî Efendi” (H 1192/M 1778 fî-evâʼil-i Receb; Mecmûʽa 

111b) denilerek ölümüne tarih düĢürülmüĢtür. 

Diğer hemĢehrisi ve çağdaĢı Rıfkî de Meylî'nin dostlarıyla yiyip içip hoĢça vakit 

geçirmek için H 1178/M 1764'te yaptırdığını söylediği bir köĢk için tarih 

düĢürürken ondan; temiz yaratılıĢlı, irfan sahibi, bilgili, marifetli, güzel 

konuĢan birisi olarak söz etmiĢ, Ģairliği ve nasirliğini övmüĢtür:  

ĠnĢâ vü Ģiʽr içinde yoḳdur naẓîri aṣlâ 

Meydân-ı maʽrifetde bir pehlüvâna beñzer (Mecmûʽa 90a)5 

Mecmuada Meylî'nin "Bahâriye-i Meylî Muḥammed Efendi" baĢlığıyla yazılmıĢ 

olan, 

Çemen zamânını gör tâze itdi bâd-ı bahâr 

Anuñ da tâzeligidür ṭarâvet-i ruḫ-ı yâr 

matla'ı ile baĢlayıp, 

Bu nev-bahârda hîç görmedük ṣafâ 

Derûn-ı ḫâṭır-ı Meylî kederle pür-efkâr (Mecmûʽa 113b) 

makta'ı ile son bulan dokuz beyitlik Hacı Muhammed Efendi'ye iyi dileklerde 

bulunmak için yazdığı bir gazel yer almaktadır. Bu gazel bile Meylî'nin güçlü 

bir Ģair olduğunu göstermeye yetecektir. Meylî'nin bu bahariyesine, 

Muhammed Fehîm Efendi de yine dokuz beyitlik bir naziresi ile saygıdeğer ve 

marifet bahçesinin bahçıvanı olarak tavsif ettiği Meylî'ye mukabil duada 

bulunmuĢtur. 

 

Manzum Mektup 

Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi‟nde mektup, „Yazılı nesne, yazılmış şey 

demektir. Kelimenin Farsçası nâme, Türkçesi betik, bitig’dir. Birbirinden uzakta 

bulunan kişi ve kurumlar arasında haberleşmeyi sağlayan bir yazı türü.‟ 

Ģeklinde tanımlanmıĢtır (ERSOYLU vd., 1986: 231). Orhan ġaik Gökyay 

Tanzimat Dönemine Değin Mektup baĢlıklı makalesinde mektupta kâğıdın 

kullanım kurallarından, mektupların içeriğine, üslubuna, elkab bölümüne 

dair bilgiler verdikten sonra; pek üzerinde durulmayan asker mektupları ve 

manzum mektuplar üzerinde durur: "Zamanımızda olduğu gibi, Tanzimat’tan 

önce de, mektup türünün içine çeşitli konular girmektedir. Tümü mektup olmakla  

                                                           
5 Rıfkî için bk. (Gülhan, 2018; Gülhan, 2021) 
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birlikte bunları değişik adlar altında görüyoruz: Ariza, kaime, şukka, name, 

uhuvvetname, meveddetname, muhabbetname, tezkire, varakpare, kâğıt gibi 

hemen akla gelen sözcüklerin hepsi de mektup demektir."der (Gökyay, 1974: 

20-23). 

Ġ. Çetin Derdiyok da Osmanlı Devrinde Mektup Yazma Geleneği baĢlıklı 

çalıĢmasında, mektupların bölümleri ve konularına göre adlandırılmaları 

hakkında geniĢ bilgiler vermektedir (1999: 736-740).  

Klasik edebiyatta mektup denildiğinde öncelikle nesir türü ve münĢeat 

mecmuaları akla gelir. Ancak değiĢik nazım Ģekillerinde içerikleri, hacimleri, 

ifade biçimleri bazı farklılıklar gösterse de önemli sayıda manzum mektuplar 

vardır. Bazı aĢk mesnevilerindeki kahramanların birbirlerine duygu ve 

düĢüncelerini ilettiği ifade Ģekilleri de birer manzum mektup örneği gibi 

görülmüĢtür. 

Ahmet Sevgi, Neylî'nin Manzûm Bir Mektubu adlı makalesinde, Bağdatlı 

Ruhî'nin zamanın bütün Ģairlerini, onların adlarını, özelliklerini, yaptıkları 

iĢleri sıralayarak her birinin halini hatırını sorduğu 41 beyitlik kasidenin 

Orhan ġaik Gökyay tarafından Tanzimat'tan önceki dönemde tek manzum 

mektup örneği olarak gösterilmesini hatırlattıktan sonra, "...gerek divanlar ve 

gerekse "şiir mecmuaları" incelendiğinde "mektûb-ı manzûm", "arz-ı hâl", "nâme-i 

manzûme" vb. başlıklar altında sayıları fazla olmasa da Bağdatlı Ruhî tarzında 

yahut başka usulde bazı manzum mektupların olduğu görülecektir."  der ve 

"bazı meşhur mesnevilerde kahramanların ruh hallerini anlatmak için yazılan 

muhayyel mektupları bir kenara bırakarak tespit edebildiğimiz bazı manzum 

mektupların ilk ve son beyitlerini veriyoruz" deyip bazı divan Ģairlerinin baĢlıklı 

ve baĢlıksız mektuplarının ilk ve son beyitlerinden örnekler verir: Bağdatlı 

Rûhî: Kasîde-i Metûb-gûne Ez-Cânib-i Şâm-ıCennet-Mesâm Be-Cânib-iBağdât 

Firistâde Bûd, Gazâlî (Deli Birâder): Kasîde-i Birâder Efendi, Zâtî: Kasîde-i Zâtî, 

Rumî:Kasîde-i Rumî, Cafer Çelebi, Deli Ali, Vecîhî: Edirne'ye İrsâl Olınmışdur, 

RâĢid:Edirne'den İzin İçin Virilen Arz-ı Hâl, Münîf: Mektûb-ı Manzûm, Vahîd 

Mahtûmî: Arz-i Hâl-i Mahtûmî Berây-i Sultan Mahmud Hân, Sermed: Nâme-i 

Manzûme" (1994: 73-77). 

ġehzade Bayezid ile babası Kanuni arasında manzum mektuplaĢma da bu 

türün güzel örnekleri arasında hatırlanır. ġehzade Bayezid, kardeĢi Selim ile 

giriĢtiği çekiĢme sonrasında duyduğu piĢmanlık üzerine, babasından özür 

dilediği manzum mektubun ilk bendinde Ģöyle der: 

 Ey serâser âleme Sultân Süleymânum baba 
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 Tende cânum cânumuñ içinde cânânum baba 

  

Bâyezidine kıyar mısın benüm cânum baba 

 Bî-günâhum Hak bilür devletlü sultânum baba 

Babası Kanunî cevabi mektubuna Ģöyle baĢlar: 

 Ey dimeden mazhar-ı tuğyân u isyânum oğul 

 Takmayan boynına hergiz tavk-ı fermânum oğul 

 Ben kıyar mıyım saña ey Bâyezîd Hânum oğul 

 Bî-günâhum dime bâri tevbe kıl cânum oğul (Kaya, 2007: 118)6 

 

Meylî ve Oğlu Rahmî Arasındaki Manzum MektuplaĢma 

 

Meylî'nin sürgünde bulunduğu Magosa'dan, oğlu Abdürrahim'e (Rahmî'ye) 

hitaben yazdığı ve Adana'daki birçok önemli dost ve yakınının da adının geçtiği 

on beĢ beyitlik manzum mektubu da onu tanımamız açısından önemlidir. Bu 

mektup Mecmua'da,  

"Adana ʽulemâsından El-Ḥâc Ḥüseyin Efendi ve Süleymân Efendi ve İlbegli-zâde 

Meylî Muḥammed Efendi ve ʽAbâʼî-zâde Muḥammed Efendi “eşeddü'n-nâsı 

belâʼen”7 ḥadîs-i şerîfi mıṣdâḳınca bi-ḳażâʼillâhi Teʽâlâ Maġosa’ya nefy ü iclâ 

olunmaġla mümâ-ileyh Meylî Efendinüñ nûr-ı dîdesi Abdürraḥîm Efendiye irsâl 

eyledigi manẓûme-i laṭîfedür." 

baĢlığıyla yer almıĢtır. Buradan anlıyoruz ki Meylî Magosa'ya üç arkadaĢıyla 

beraber sürgüne gönderilmiĢtir. Mektuptan anlaĢıldığına göre, oğlu 

Abdürrahim Rahmî, o sıralar öğrencidir ve Selman adında hocası vardır. Meylî 

bunlar dıĢında mektubunda, müderris ve hafız Haticezâde'nin, Müftü 

Hazretleri'nin, evkaf müdürü Ali Bey'in; sürgün arkadaĢları Şeyh Hüseyin oğlu 

"Seyyid İshak'ın, Abacızâde'nin oğulları Arif ve İsmail'in, Süleyman'ın oğlu 

Zeki'nin; Hacı Bey'in, arkadaĢı Hacı Muhammed Ağa'nın hal ve hatırını sorup; 

Magosa Kalesi'nde üzüntü içerisinde ağlayıp inlemekte olan kendisinin 

hatırlanması dileğiyle mektubunu bitirir. Bu mektupta hitap edilen özel 

isimlerin algılanması ve okunması hakkında,  Enes Yıldız'ın makalesi ile bizim 

okumalarımız arasında bazı farklılıklar vardır. Biz "Selman"ı Rahmî'nin 

hocasının adı, "Zekî'yi Süleyman'ın oğlu olarak okuduk. Bizim hâfız-ı Kur'ân 

olan "Haticezade'nin sıfatı kabul ettiğimiz "müeddip" ve "çelebi" kelimeleri o 

yayında "Müeddip Çelebi" Ģeklinde özel isim olarak kabul edilmiĢtir (Yıldız, 

2021: 332). 
                                                           
6 Manzum mektup konusunda bakılabilecek makaleler: (Açıkgöz, 1987; Aydın, 2007; Batislam, 

1998; Batislam, 2002; Çakır, 2005; Ġçli, 2018; Kaya, 2007). 

 
7 Ġnsanlar için en büyük kötülük, belaya uğramaktır. 
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Oğlu Rahmî bu manzum mektuba on bir beyitlik nazire tarzında cevabî 

manzum mektup yazmıĢtır. Mecmua'da o mektup da "Nâme-i Meẕkûreye Naẓîr 

Ṭarîḳı Üzre Taḥrîr Olunan Cevâbdur." baĢlığıyla yer almaktadır. Bu mektupta da 

baĢta yaĢlı babası olmak üzere ilim ve irfan sahibi diğer sürgün arkadaĢları, 

Şeyh Hüseyin, Süleyman ve Abaîzâde'nin hal ve hatırı sorulup, Allah'tan onları 

koruması duasında bulunulur.  

 

SONUÇ 

Kütüphane raflarında farklı özelliklerde birçok eski Ģiir mecmuası vardır. 

Bunlar bazen bir antoloji olmanın ötesinde biyografik kaynak fonksiyonu da 

gösterebilmektedir. Balıkesir'de, Mutasarrıf Ömer Âlî Bey Yazma Eser 

Kütüphanesi'nde bulunan bir Ģiir mecmuasındaki bazı küçük açıklama 

notlarından ve Ģiirlerden hareketle; baĢka hiçbir kaynakta hakkında bilgi 

bulunamayan Adanalı Ġlbeglizâde Muhammed Meylî ve çevresi hakkında 

bilgiler edinilebilmektedir.  

Meylî18. yüzyılda Adana'da yaĢamıĢ, çevrisinde sevilip sayılan, erdemli, âlim, 

Ģair olarak bilinen, asıl adı Muhammed olan, Ġlbeglizâde olarak Ģöhret bulmuĢ, 

Abdürrahim adında Rahmî mahlaslı bir oğlu olan, üç arkadaĢıyla birlikte 

haksız yere sürgüne gönderildiği Mogosa hapishanesinde H 1192/M 1778 

yılında Recep ayının baĢlarında vefat eden, pek tanınamamıĢ bir divan 

Ģairidir. Sürgün yeri Magosa'dan oğlu Rahmî'ye yazıp dönemin Adana'sında 

birçok önemli ismi de zikrettiği manzum mektup ve dostu Muhammed Fehim'e 

hitaben yazdığı bir gazel onun Ģairlik gücünü de ortaya koymaktadır. Ayrıca 

hem onun, hem de oğlunun cevabî mektubu edebiyatımızda önemli bir yeri 

olan manzum mektup geleneğine iki güzel örnek oluĢturmaktadır.  

 

ġiir Metinleri 

Menfiyyen8 Maġosada vefât iden İlbegli-zâde Meylî Muḥammed Efendinüñ 

vefâtına Ḥüznî Efendinüñ târîḫidür9 

Mefʽûlü fâʽilâtün mefʽûlü fâʽilâtün 

 

                                                           
8 Menfiyyen: Menfâyâ-yı (Yıldız, 2021: 328) 
9 Sürgün olarak Magosa'da vefat eden İlbeglizâde  Meylî Muhammed Efendi'nin vefatına Hüznî 

Efendi'nüñ tarihidir. 
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1. Meylî Efendi ḳıldı fânî cihândan iʽrâz10 

   

  Dâru'l-beḳâya göçdi ol server-i efâżıl11 

 

2. Daḫı yanınca iki menfîʽ efendi birle12 

    Ġurbet ilinde ḳaldı ḥayfâ o faḥl-i kâmil13 

 

3. ġâḫ-ı vücûd-ı pâki nâ-gâh ecel yilinden14 

    Hem-çûn nihâl ṭûbâ-meʼvâya oldı mâʼil15 

4. Yoġidi nefy-i mûcib-fi'l anda Ḥaḳḳa maʽlûm16 

    Buldı sübût ki oldı bâdî ḥasûd-ı bâṭıl17 

5. Iṭlâḳ olub bedenden Ḳıbrıs Ḥiṣârı içre 

    Rûḥ-ı revânlarına oldı cinân menâzil18 

6. Baḥr içre açdı merḳad mânend-i ḥût aġzın19 

    Cevfine oldı nâzil Ẕü'n-nûnvâr o fâżıl20 

7. Eṭrâf-ı meĢhedinde deryâ degil ḫurûĢân 

    Ḫalḳuñ gözi yaĢı dirdiñüz  ṣorarsa sâʼil21 

8. Teng eyledi firâḳı dünyâyı dûstâna22 

    Tevsîʽ ide mezârın Yezdân bî-muʽâdil23 

9. Ferzend-i dil-pesendi ʽAbdü'r-rahîm'e yâ Rab 

                                                           
10 “iʽrâz” metinde “ʽırâz” Ģeklinde yazılmıĢtır. Vezin ve anlam gereği “iʽrâz” okundu. iʽrâz: ʽarâż 

(Yıldız, 2021: 328) 
11 Meylî efendi, fani dünyadan yüz çevirdi;  o erdemlilerin lideri, ölümsüzlük yurduna göçtü.   
12 menfîʽ: müftî (Yıldız, 2021:  328) 
13  O çok akıllı yiğit Ģahsiyet, ne yazık ki yanında iki sürgün arkadaĢıyla birlikte, gurbet elinde 

kaldı. 
14 ġâḫ: ġâh (Yıldız, 2021:  328) // nâ-gâh: nâgâh (Yıldız, 2021:  328) 
15 Temiz vücut ağacı ansızın, ecel yeli sebebiyle bir fidan gibi Tubâ yurduna yöneldi. 
16 nefy-i: nefy(e) (Yıldız, 2021: , 2021:  328) // Ḥaḳḳa: ḥaḳḳa (Yıldız, 2021:  328) 
17 Allah biliyor ki, onun sürgünü gerektirecek bir eylemi yoktu. Kıskanç yalancılar yüzünden 

(sürgün) olduğu anlaĢıldı. bâdî: bâdı (Yıldız, 2021:  328) 
18 Bedenen Kıbrıs Hisarı'nın içine konuldu ama uçan ruhuna cennetler konak oldu.   
19 merḳad mânend-i ḥût: merḳad-mânend ḥût (Yıldız, 2021:  328) 
20 Mezar, denizin içinde büyük bir balık gibi ağzını açtı; o erdemli Ģahsiyet, Yunus Peygamber 

gibi onun içine girdi. 
21 Size sorsalar, Ģehit edildiği yerin etrafında dalgalanan deniz değil, halkın gözyaĢları olduğunu 

söylerdiniz. yaĢı dirdiñüz: yaĢıdır deñüz (Yıldız, 2021:  328) 
22 dûstâna: dôstâne (Yıldız, 2021:  328) 
23 Onun ayrılığı, dostlarına dünyayı dar etti. Allah, mezarını eĢsiz bir Ģekilde geniĢletsin. Yezdân 

bî-muʽâdil: Yezdân-ı bî-muʽâdil (Yıldız, 2021:  328) 
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    BaḫĢ eyle ʽömr-i sermed ʽilm ü hüner ʽaṭâ ḳıl24 

 

10. Târîḫ-i irtiḥâlin muʽcemle yazdı Ḥüznî    

"İlbegli-zâde gitdi olsun cinâna dâḫil"25(H 1192/ M 1778) (Mecmûʽa 112a) 

Sürurî Divanı'nda Meylî için ikinci bir tarih kıtası vardır: 

 

Mefʽûlü fâʽilâtün mefʽûlü fâʽilâtün 

1. Meylî Efendi menfîʽ olmuĢdı mürġ-i rûḥı 

    Burc-ı beḳâya uçdı Maġosa Ḳalʽasında26 

2. Ḥabs-i nefes idince muʽcemle dindi târîḫ 

    "İlbegli-zâde göçdi Maġosa Ḳalʽasında"27 (H 1192/M 1778) (Sürurî, 1255: 

301) 

 

Târîḫ-i Berây-ı Vefât-ı Meylî Efendi28 

Mefâʽîlün mefâʽîlün feʽûlün 

1. Dirîġâ fevt olub İlbegli-zâde 

    Firâḳında göñüller örselendi29 

2. Ġarîb illerde bu dâr-ı cihândan 

    ĠĢitdük göçmiĢ âh ol evcdmendi30 

3. SürûĢ ismâʽ ḳıldı yaʽni târîḫ 

    “Vefât itdi tuyuñ Meylî Efendi”31(H 1192/ M 1778 fî-evâʼil-i Receb) (Mecmûʽa 

111b)  

 

 

Rıfkî'nin, Meylî'nin Yaptırdığı KöĢke Tarih Kıtası 

                                                           
24 Ey Rabbim, sevgili oğlu Abdürrahim'e ilim, hüner ve uzun ömürler nasip et. 
25 Hüznî, vefat tarihini noktalı harfler tarzıyla yazdı: "İlbeglizâde gitti, cennete girsin."  (H 1192 / 

M 1778). olsun: oldun (yıldız, 2021:  329) 
26Meylî Efendi, sürgün edilmiĢti. Ruh kuĢu Magosa Kalesi'nde sonsuzluk burcuna uçtu. 
27 Nefesi hapsolunca, noktalı harflerle" Ġlbeglizâde  Magosa Kalesi'nde göçtü" diye tarih söylendi. 
28 Meylî Efendi‟nin Vefatı Ġçin Tarih 
29 Eyvahlar osun, İlbeglizâde vefat edince, onun ayrılığı yüzünden gönüller örselendi. 
30 Ah, iĢittik ki, o yüce kiĢi, gurbet ellerindeyken bu dünyadan göçmüĢ. 
31 Melek (Cebrail),  “Meylî Efendi vefat etti, duyun” diye tarih duyurdu. (H 1192/ M 1778 fî-evâil-

i Receb) 



          BĠR ġĠĠR MECMUASINDAN HAREKETLE ADANALI MUHAMMED MEYLÎ VE  
  

 

Eski Türk Edebiyatı AraĢtırmaları Dergisi [ESTAD] 
Prof. Dr. Abdulkerim Abdulkadiroğlu Armağanı 

Cilt: 5 Sayı: 3 Aralık 2022 ss. 932-957 

943 

Mefʽûlü fâʽilâtün mefʽûlü fâʽilâtün 

 

1. Seyr it bu ṭarḥ-ı ḫûbı bir ḫoĢ mekâna beñzer 

    Firdevs-i pür-ṣafâdan bi'llâh niĢâna beñzer32 

2. Ḳoymaz göñülde aṣlâ ġamdan eser bu meʼvâ 

    Ṣaḥn-ı feraḥda mebnî bir sâyebâna beñzer33 

3. Bu kâḫ-ı dil-peẕîrüñ Ģekli o deñlü zîbâ 

    K'ezhâr ile müzeyyen bir bûstâna beñzer34 

4. Memlû olub ṣafâdan bâġ-ı cinâna dönmiĢ 

    Ṣadrında ehl-i diller kerrûbiyâna beñzer35 

5. Bânîsi bu maḳâmuñ Meylî Efendi ʽârif  

    Bir ẕât-ı pâkdür kim dürr-i girâna beñzer36 

6. ĠnĢâ vü Ģiʽr içinde yoḳdur naẓîri aṣlâ 

    Meydân-ı maʽrifetde bir pehlüvâna beñzer37 

7. Güftâra dem urınca her kelâm-ı pâki 

    Defʽ-i ġama göñülden âb-ı revâna beñzer38 

8. ʽĠĢretde olmaġ içün aḥbâb ile dem-â-dem 

    Ġtdi bu câyı inĢâ bir gülsitâna beñzer39 

9. Bünyâd-ı kâḫa Rıfḳî muʽcemle yazdı târîḫ 

    “Bu köşk-i ḫûb u nâ-yâb ḳaṣr-ı cinâna beñzer”40(H 1178/ M 1764) (Mecmûʽa 

90a; Rıfkî 2022: 32) 

 

                                                           
32 Bu güzel yapıyı seyret, hoĢ bir mekâna benzemektedir; vallahi, mutluluklarla dolu Firdevs 

cennetinin benzeri gibidir. 
33 Bu mesken asla gönülde üzüntüden eser bırakmaz; ferahlık sahasında yapılmıĢ bir gölgeliğe 

benzemektedir. 
34 Bu gönül çekici köĢkün Ģekli, o kadar süslü ki, çiçeklerle bezenmiĢ bir bahçeye 

benzemektedir. 
35 Mutlulukla dolup, cennet bahçesine dönmüĢ; o yüce yerde oturan gönül insanları meleklere 

benzerler.  
36 Bu makamı yapan Meylî Efendi, irfan sahibi, temiz yaratılıĢlı bir kiĢi olarak değerli bir inciye 

benzer. 
37 Nesir ve Ģiir konusunda asla benzeri yoktur; bilgi meydanında da sanki bir pehlivan gibidir.  
38 Temiz konuĢmasıyla, söz söylemeye baĢlayınca, gönülden üzüntüyü gideren akarsuya benzer.   
39 Dostlarıyla her zaman yiyip içip hoĢça vakit geçirebilmek için, gül bahçesine benzeyen bu 

mekânı yaptı. 
40 Rıfkî, köĢkün yapılmasına noktalı harfler yöntemiyle tarih yazdı: "Bu bulunmaz güzel köşk, 

cennet sarayına benzemektedir." (H 1178 / M 1764) 
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Bahâriye-i Meylî Muḥammed Efendi 

 

Mefâʽilün feʽilâtün mefâʽilün feʽilün 

1. Çemen zamânını gör tâze itdi bâd-ı bahâr 

   Anuñ da tâzeligidür ṭarâvet-i ruḫ-ı yâr41 

2. Beyâż-ı çeĢmini gör nergisüñ teʽâl'allâh 

    Naẓarda ḫıyre olur dîde-i ülü'l-ebṣâr42 

3. Dem-â-dem ehl-i zemîne fidâ idüb dirler 

    Müsebbiḥân-ı hevâ “Fe'n-ẓurû ile'l-âsâr”43 

4. Bu günde cilveler eyler muḫadderât-ı çemen 

    ʽArûs-ı gül daḫı itdi külüngini iẓhâr44 

5. Müẕekkirân-ı çemen çün muḳaddesân-ı felek  

    Firâz-ı sidre-i eĢcâr üzre her esḥâr45 

6. Duʽâ-yı Ḥâci Muḥammed Aġâyı eylerler 

    HemîĢe ʽızz ü saʽâdetden ola ber-ḫordâr46 

7. Muḥibb-i ehl-i maʽârif muʽîn-i muḥtâcîn 

    Seḥâb-ı baḫĢiĢ ü gerdûn-Ģükûh kûh-ı vaḳâr47 

8. Daḫı ḫarâb idemez künbed-i gül ṣarṣar 

    Nesîm-i saʽy olursa bu bâġçeye  miʽmâr48 

9. Bu nev-bahârda hîç görmedük ṣafâ 

    Derûn-ı ḫâṭır-ı Meylî kederle pür-efkâr49(Mecmûʽa 113b) 

 

                                                           
41 Bahar rüzgârının çimen zamanını tazelediğini görüyorsun; onun tazeliği de sevgilinin 

yanağının tazeliğindendir. 
42 Nergisin gözünün beyazını gör, Allah daha iyi yapsın, görme konusunda ileri görüĢlülerin 

gözü (bile onun karĢısında) fersiz kalır. 
43 Gökyüzünde tespih edenler, sürekli yeryüzündekileri kurtarmak için "eserlere bakınız!" 

derler. 

44  "külüngini" okuduğumuz kelimeden emin olamadık, vezin gereği böyle okuduk. Bu 

günde, çimenliğin örtülü, iffetli kadınları cilveler yapar. Gül gelini bile kazmasını ortaya çıkardı. 
45 Çemenin ibadet edenleri, feleğin mukaddesleri gibi her sabah, ağaçların en tepesindedir.  
46 Sürekli Hacı Muhammed Ağa'ya mutlu ve Ģerefli uzun ömür için dua ederler. 
47 Marifet sahiplerinin dostu, muhtaçların yardımcısı, bahĢiĢ bulutu ve felek gibi yüce, dağ gibi 

vakarlıdır. 
48 Gayret meltemi bu bahçeye mimar olursa,  kasırga bile gül kümesini yıkıp yok edemez.  
49 Bu ilkbaharda hiç mutlu olmadık, Meylî'nin kalbinin içi kederlerle doludur. 
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Naẓîre-i Fehîm Muḥammed Efendi 

 

Mefâʽilün feʽilâtün mefâʽilün feʽilün 

1. Nikâb-ı ġonceyi refʽ eyleyince bâd-ı bahâr 

    Bıraḳdı ġulġuleye gülĢeni nevây-ı hezâr50 

2. Ḥuṣûl-i maʽni-i leyte'Ģ-Ģebâb ẓâhirdür 

    Ki zîb ü zîver ile tâzelendi her eĢcâr51 

3. Sikenderâne çıḳınca çemen sürûrına gül 

    Gelüb rikâbına yüz sürdi mihr-i pür-envâr52 

4. NümâyiĢ-i çemenüñ ṣunʽ-ı ekber olduġını 

    Lisân-ı ḥâl ile her berk-i sebz ider iḳrâr53 

5. Tebârek'allâh ayâ ṣunʽı ṣıbġatullâhi 

    Müzeyyen oldı birer dürr-i lûlûn ile ezhâr54 

6. ʽArûs-ı gül olub arâyiĢ-i zifâf-ı çemen 

    Görince reĢkden âĢüfte oldı sünbül-i zâr55 

7. O bâġbân-ı maʽârif cenâb-ı Meylî kim 

    Ḥarîm-i gülĢen-i bezmi nümâne-i gülzâr56 

8. ġemîm ü vücûd-ı leṭâfet-âlûdı 

    Ġder meĢâmı muʽaṭṭar çü ṭabla-i ʽaṭṭâr57 

9. Riyâż-ı ḫâṭırını medd ide ʽinâyet-i Ḥaḳḳ 

    Budur hemîĢe duʽâ-yı Fehîm-i bî-miḳdâr58 (Mecmûʽa 113b) 

                                                           
50 Bahar yeli, goncanın yüzündeki örtüyü kaldırınca, bülbülün inleyiĢleri gül bahçesini 

gürültüye boğdu. 
51 Bütün ağaçlar süs ve bezeklerle tazelendiğine göre, yenilenmenin bütün engelleri tamamen 

ortadan kalmıĢ olmalı. 
52 Bu beytin okunuĢundan emin olamadık, ancak anlam ve vezin gereği böyle okuduk.

 
Gül, çemenlikte Ġskender gibi mutluluk gezintisine çıkanca; çok parlak güneĢ gelip üzengisine 

yüz sürdü. 
53 Her sebze yaprağı, hal diliyle (duruĢuyla) çimenin gösterisinin en büyük sanat eseri olduğunu 

anlatır. 
54 Ey Allah'ın yaratıcı gücünün sanatı, Allaha Ģükür, birer inci tanesi ile her çiçek süslendi. 
55 Sümbül, çimen zifafının süsünün gül gelini olduğunu görünce, ağlayarak kıskançlığından 

çıldırdı. 
56 Saygıdeğer Meylî'nin, o marifet bahçıvanının meclisinin bahçesinin haremi, gül bahçesine 

benzemektedir. 
57 Güzelliğe bürünmüĢ vücudu ve güzel kokusu, burnu aktar tezgâhı gibi kokulandırır. 
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Adana ʽulemâsından El-Ḥâc Ḥüseyin Efendi vü Süleymân Efendi59 vü Ġlbegli-

zâde Meylî Muḥammed Efendi vü ʽAbâʼî-zâde Muḥammed Efendi “eĢeddü'n-

nâsı belâʼen”60 ḥadîs-i Ģerîfi mıṣdâḳınca bi-ḳażâʼillâhi Teʽâlâ Maġosaya nefy ü 

iclâ olunmaġla mümâ-ileyh Meylî Efendinüñ nûr-ı dîdesi Abdürraḥîm Efendiye 

irsâl eyledigi manẓûme-i laṭîfedür61 

Feʽilâtün feʽilâtün feʽilâtün feʽilün 

1. Ey ṣabâ var Adana Ģehrine yârân ḫoĢ mı 

    Göresin ṣâġ u esen ḫânemi ṣıbyân ḫoĢ mı62 

2. Naṣb-ı ʽaynum cigerüm pâresi oġlum Raḥmî 

    Luṭf-ı Ḫaḳla göresin ḫurrem ü ḫandân ḫoĢ mı63 

3. Bûs idüb dîdesini eyleyesin ʽarż-ı selâm 

    Ġtdi mi kesb-i kemâlât ile iẕʽân ḫoĢ mı64 

4. Ḫˇâcesi kân-ı maʽârif dürr-i deryâ-yı kemâl65 

    MünĢiʼ-i devr-i zamân sâni-i Selmân ḫoĢ mı66 

                                                                                                                                                                          

58 Bu mısradaki "medd" okuduğumuz kelimeden 

emin olamadık, vezin ve anlam gereği böyle bir tercihte bulunduk. 

Allah'ın inayeti,  gönül bahçesini uzun etsin. Fehîm'in sürekli ettiği bütün dua budur. 
59Mecmua'nın 112b sayfasında Hüznî'nin (Sürurî) on bir beyitlik tarih kıtasının baĢlığı "Bi-

ḳażâillâhi Teʽâlâ Maġosaya nefy olunub vedâʽ-ı âlem-i fânî iden sâbıḳan Adana Müftîsi müderris 

Süleymân Efendinüñ vefâtına ḥâfıẓ Ḥüznî Efendinüñ târîḫidür" Ģeklindedir. Hüznî, onların 

haksız yere sürgün edildiğine inanmaktadır. Onu eski müftü, müderris, irfan denizi, doğruları 

anlatan zeki biri olarak niteleyip, bu dört arkadaĢı dört halifeye benzetip, oğluna hayırlı uzun 

ömürler diledikten sonra Ģu beyitle tarih düĢürür: "Târîḫ söyle ṣıdḳ-ı niyâz ile Ḥüzniyâ / İtsün 

maḳâm-ı ʽAdni Süleymân Efendi cây" (sene 1192). 
60 Ġnsanlar için en büyük kötülük, belaya uğramaktır. 
61 Adana âlimlerinden Hacı Hüseyin Efendi, Süleyman Efendi, Ġlbeglizâde Meylî Efendi ve 

Abaizâde Muhammed Efendi "Ġnsanlar için en büyük kötülük, belaya uğramaktır." Hadis-i 

ġerifinde de belirtildiği gibi; haksız yere bir kaza-i Ġlahî olarak Magosa'ya sürgüne 

gönderildiğinde adı geçenlerden Meylî Efendi'nin gözünün nuru Abdürrrahim Efendi'ye 

gönderdiği güzel manzumedir. 
62 Ey sabah yeli, Adana Ģehrine var, (gör bakalım) dostlar iyi mi? Bak bakalım, evim barkım sağ 

salim ve çocuklar iyi mi? 
63 Allah nasip ederse, gör bakalım; gözümün önünden hiç gitmeyen, ciğerimin parçası, oğlum 

Rahmî mutlu, mesut ve iyi mi? 
64 Gözünden öpüp, selam söyle; (Rahmî) gayretiyle, akıllanıp olgunlaĢtı mı, iyi mi? 
65 dürr-i: der-i (Yıldız, 2021:  333) 
66. (Rahmî‟nin), manevi bilgilerin kaynağı, olgunluk denizinin incisi, zamanın nesir ustası, ikinci 

Selman (gibi olan) hocası, iyi mi?  
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5. Muḫliṣ-i ṣâdıḳum ol yaʽnî Ḫadîce-zâde 

    O müʼeddib çelebi ḥâfıż-ı Ḳur‟ân ḫoĢ mı67 

6. O fażîletlü Müderris aḫ-ı rifʽatmendüm68 

    Muḫliṣ-i ḫâliṣ-i ġayret-keĢ-i iḫvân ḫoĢ mı69 

7. Fâżıl-ı devr-i zamân Ḥażret-i Müftî-i enâm 

    Ser-i ḫayl-i ʽulemâ ʽumde-i erkân ḫoĢ mı70 

8. Mîr-i evḳâf ʽAli BegʽAli Efendi-zâde 

    Eylerem ṣıdḳ ile daʽvât-ı firâvân ḫoĢ mı71 

9. Ḥażret-i ġeyh Ḥüseynüñ gül-i bâġ-ı emeli 

  Seyyid İsḥâḳ o melek-Ģîve-i ġılmân ḫoĢ mı72 

10. Abacı-zâde refîḳüm anuñ oġlu ʽÂrif 

     Daḫı İsmâʽili çün sünbül ü reyḫân ḫoĢ mı73 

11. Daḫı maḫdûm-ı Süleymân o hünermend Zekî74 

     O melek-Ģîme gül-i ravża-i ʽirfân ḫoĢ mı75 

12. Maẓhar-ı luṭf-ı ĢehinĢâh-ı cihân Ḥâci Beg 

    O kerem-pîĢe-i ser-defter-i Ģücʽân ḫoĢ mı76 

13. Hem-dem ü hem-ḳademüm Ḥâci Muḥammed Aġa 

     Seyr ider bâġçeyi çün serv-i ḫırâmân ḫoĢ mı77 

14. Luṭf idüb semt-i ṣafâsına nesîmâ güẕer it 

      Ṣorasın ḫâṭır-ı fâḫirleri Ģâdân ḫoĢ mı78 

                                                           
67 Yani Haticezade (Hatice‟nin oğlu), eğitici, efendi ve Kur‟an hafızı olan sadık dostum iyi mi? 

müʼeddib çelebi: Müʼeddib Çelebi (Yıldız, 2021:  333) 
68 Müderris: müderris (Yıldız, 2021:  333) 
69 O, candan dostların gerçek çalıĢkanı, çok değerli arkadaĢım, erdemli Müderris iyi mi? Muḫliṣ-i 

ḫâliṣ-i: Muḫliṣ ü ḫâliṣ ü (Yıldız, 2021: , 2021:  333) 
70 Ġleri gelenlerin en güveniliri, bilginler topluluğunun lideri, zamanın erdemlisi, halkın 

saygıdeğer Müftüsü iyi mi? 
71 Ali Efendi‟nin oğlu vakıflar müdürü Ali Bey iyi mi? Ona çokça içten dua ediyorum. 
72 Hazret-i ġeyh Hüseyin‟in arzu bağının gülü olan, o melek tavırlı Seyyid İshak delikanlı iyi mi? 
73 ArkadaĢım Abacızâde, onun sümbül ve reyhan gibi olan oğulları Arif ve İsmail iyi mi? 
74 hünermend Zekî: hünermend-i zekâ (Yıldız, 2021:  333) 
75 Süleyman‟ın oğlu, manevi bilgi bağının gülü gibi ve melek huylu olan o yetenekli Zeki de iyi 

mi? 
76 Yiğitlerin adının yazıldığı defterin en baĢında bulunan, cömert yaratılıĢlı ve dünyanın 

padiĢahının lütfüne mazhar olmuĢ olan Hacı Bey iyi mi? 
77 Bahçede salınan bir servi gibi dolaĢan, canciğer arkadaĢım, hem de yoldaĢım olan Hacı 

Muhammed Ağa iyi mi? 
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15. Mübtelâ-yı elem-i hecrüñ olan Meylî-i zâr 

      Diyesin Ḳalʽa-i Maġosada giryân ḫoĢ mı79 (Mecmûʽa 111a) 

 

Nâme-i Meẕkûreye Naẓîr Ṭarîḳı Üzre Taḥrîr Olunan Cevâbdur80 

Feʽilâtün feʽilâtün feʽilâtün feʽilün 

1. Ey ṣabâ eyle beyân ol meh-i tâbân ḫoĢ mı 

    Nicedür encümen-i zümre-i aʽyân ḫoĢ mı81 

2. Neyler ol ṭâʼife-i milket-i ʽilm ü efḍâl 

    Nedür aḥvâli o mecmûʽa-i irfân ḫoĢ mı82 

3. Ġdüb âdâb ile bûsîde-i dest ü dâmen 

    PürsiĢ it her birini ḫurrem ü ḫandân ḫoĢ mı83 

4. Eyle taʽẓîm-i vüfûr üzre suʼâl-i ḫâṭır 

    Bizden ol cânibe daʽvât-ı firâvân ḫoĢ mı84 

5. Cümleten ʽarṣa-i ṣıḥḥatde selâmetde midür 

    Ḥâṣılı Ģâm u seher her biri Ģâdân ḫoĢ mı85 

6. Evvelâ mâye-i faḫrüm o veliyyü'n-niʽamum 

    Peder-i muḥteremüm anda kemâ-kân ḫoĢ mı86 

7. Sâniyen Şeyḫ Ḥüseyn ol ser-i ḫayl-i fużalâ 

    Yaʽnî ol mefḫar-i cemʽiyyet-i erkân ḫoĢ mı87 

8. Maẓhar-ı ḥüsn-i ʽamel sâlik-i semt-i irĢâd 

   Mâlik-i mülk-i saʽâdet o Süleymân ḫoĢ mı88 
                                                                                                                                                                          
78 Ey sabah rüzgârı, bir iyilikte bulunarak temiz semtlerine uğra da sor bakalım, kıymetli 

gönülleri, mutlu ve iyi mi? 
79 Senin ayrılığının derdine düĢerek inleyen Meylî, Magosa Kalesi‟nde ağlamaktadır; “ iyi mi” diye 

sor bakalım. 
80 Söz konusu mektuba nazire tarzı ile yazılan cevaptır. 
81 Ey sabah yeli, o parlak ay (gibi olan) iyi mi, söyle; o seçkinler topluluğunun hepsi nasıldır, iyi 

midir? 
82 O erdem ve ilim ülkesinin mensupları ne yapmaktadır? O irfan sahiplerinin halleri nasıldır, 

iyi midir?  
83 Edeple elini eteğini öpüp, hepsini ara sor; mutlu mu, yüzleri gülüyor mu, iyiler mi? 
84 O tarafa bizden çokça dualar götürüp, hemen hürmetle hal hatır sor. Ġyiler mi? 
85 Hepsi sağlık ve selamet içerisinde midir? Kısaca, her biri gece gündüz mutlu ve iyi midir? 
86 Öncelikle, o velinimetim, övünç kaynağım, muhterem babam, eskiden olduğu gibi orada iyi 

midir? 
87 Ġkinci olarak, o faziletli kiĢilerin lideri sayılan, ileri gelenlerin kendisiyle övündüğü o Şeyh 

Hüseyin iyi midir?  
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9. ḪoĢ-dil ü ḫûb-tabîʽat o ʽAbâʼî-zâde 

    Nice ol ṣâḥib-i ârâyiĢ ü ʽunvân ḫoĢ mı89 

10. Cümle âsîb ü ḫaṭâdan ide Bârî meʼmûn90 

     Anlara Ḥażret-i Ḥaḳḳ ola nigehbân ḫoĢ mı91 

11. Peder-i pîrüñe vâṣıl olıcaḳ ey Raḥmî 

      Diye kim zâviye-i ġamda o bî-cân ḫoĢ mı92 (Mecmûʽa 111b) 
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